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Reference 
Indicator: 

English: 
https://www.eda.admin.ch/eda/en/fdfa/fdfa/aktuell/dossiers/iza-strategie-2025-

28.html 
Français: 

https://www.eda.admin.ch/eda/fr/dfae/dfae/aktuell/dossiers/iza-strategie-2025-28.html 
SDG Target / Cible ODD 

https://sdgs.un.org/goals/goal16#targets_and_indicators 

Swiss International Cooperation Strategy 2025-2028: 

Goal 1: Human Development: Save lives, alleviate human suffering 
and support access to quality basic services for the poorest populations. 

 Specific Objective 2: Make health systems more resilient and 
facilitate equitable access to quality health services for vulnerable 
populations. 

Goal 4: Peace and governance: Resolve conflicts, promote peace, 
democracy and the rule of law, and uphold human rights. 

 Specific Objective 8: Promote democratic processes and institutions 
at local and national levels, support accountability mechanisms. 

 Specific Objective 9: Strengthen and promote participatory rights 
and gender equality (inclusiveness). 

Stratégie Suisse de Coopération Internationale 2025-2028: 

Objectif 1 : Développement humain: Sauver des vies, alléger la souffrance humaine 
et soutenir l’accès à des services de base de qualité pour les populations les plus 
démunies. 

 Objectif spécifique 2: Rendre les systèmes de santé plus résilients et faciliter un 
accès équitable à des services de santé de qualité pour les populations vulnérables. 

Objectif 4: Paix et gouvernance: Résoudre les conflits, promouvoir la paix, la 
démocratie et l'état de droit, faire respecter les droits de l'homme. 

 Objectif spécifique 8: Promouvoir les processus et institutions démocratiques aux 
niveaux local et national, soutenir les mécanismes de redevabilité. 

 Objectif spécifique 9: Renforcer et promouvoir les droits de participation et l'égalité 
des genres (notion d’inclusivité). 

Goal 1: 
End poverty in all its forms everywhere. 
Objectif 1: 
Eliminer la pauvreté sous toutes ses formes et partout dans le monde. 

Goal 5: Achieve Gender Equality and Empower all Women and Girls 
Objectif 5: Parvenir à l’égalité des sexes et autonomiser toutes les femmes et 
les filles 

Goal 16: 
Promote just, peaceful and inclusive societies. 
Objectif 16: 
Promouvoir l’avènement de sociétés pacifiques et inclusives aux fins du 
développement durable, assurer l’accès de tous à la justice et mettre en place, 
à tous les niveaux, des institutions efficaces, responsables et ouvertes à tous. 

FCHR ARI 1 Space for civil society: 
Number of civil society organisations that contribute to 
multi-stakeholder dialogue or to the respect for human 
rights. 

Espace dévolu à la société civile: 
Nombre d’organisations de la société civile qui contribuent au dialogue multipartite ou 
au respect des droits de l’homme. 

16.10: Ensure public access to information and protect fundamental freedoms, in 
accordance with national legislation and international agreements. 

16.10: Garantir l’accès public à l’information et protéger les libertés fondamentales, 
conformément à la législation nationale et aux accords internationaux. 

FCHR ARI 2 Access to justice: 
Number of persons who gained access to formal judicial 
procedures or alternative justice processes. 

Accès à la justice: 
Nombre de personnes ayant eu accès aux recours juridictionnels formels ou à des 
processus de justice alternative. 

16.3: Promote the rule of law at the national and international levels and ensure 
equal access to justice for all. 

16.3: Promouvoir l’état de droit aux niveaux national et international et donner à 
tous accès à la justice dans des conditions d’égalité. 

FCHR TRI 1 Prevention and reduction of conflict: 
Number of civil society initiatives that contribute to 
preventing or reducing conflicts. 

Prévention et réduction des conflits: 
Nombre d’initiatives de la société civile qui contribuent à la prévention ou à la réduction 
des conflits. 

16.1: Significantly reduce all forms of violence and related death rates everywhere. 
16.1: Réduire nettement, partout dans le monde, toutes les formes de violence et 

les taux de mortalité qui y sont associés. 
FCHR TRI 2 Prevention of all forms of violence: 

Number of processes or policies that increase societies’ 
capacities to resist and mitigate all forms of violence, or 
that strengthen coping mechanisms, state-society 
relationship and social cohesion. 

Prévention de toute forme de violence: 
Nombre de processus ou de politiques qui accroissent les capacités des sociétés à 
résister à toute forme de violence et à en atténuer les effets, ou qui renforcent les 
mécanismes d’adaptation, les relations entre l’État et la société ainsi que la cohésion 
sociale. 

16.1: Significantly reduce all forms of violence and related death rates everywhere. 
16.1: Réduire nettement, partout dans le monde, toutes les formes de violence et 

les taux de mortalité qui y sont associés. 

FCHR TRI 3 Human rights-based public service delivery: 
Proportion of population satisfied with public service 
delivery by supported state authorities according to key 
human rights criteria and principles. 

Fourniture de services publics fondée sur la promotion des droits de l’homme:Proportion 
de la population qui se montre satisfaite des services publics fournis par les autorités 
étatiques bénéficiant d'un soutien, en fonction de critères et de principes clés en matière 
de droits de l’homme. 

16.6: Develop effective, accountable and transparent institutions at all levels (see 
in particular SDG Indicator 16.6.2). 

16.6: Mettre en place des institutions efficaces, responsables et transparentes à 
tous les niveaux. 

FCHR TRI 4 Governance of security sector: 
Proportion of the population satisfied with the 
governance (accountability, efficiency, engagement of 
civil society) of the public security sector. 

Gouvernance du secteur de la sécurité: 
Proportion de la population qui se montre satisfaite de la gouvernance (redevabilité, 
efficience, engagement de la société civile) dans le secteur de la sécurité publique. 

16.6: Develop effective, accountable and transparent institutions at all levels. 
16.6: Mettre en place des institutions efficaces, responsables et transparentes à 

tous les niveaux. 

FCHR TRI 5  Effective and independent judicial authorities: 
Proportion of the population satisfied with the efficiency, 
independence and quality of the procedures of the 
judicial authorities supported. 

Autorités judiciaires efficaces et indépendantes: 
Proportion de la population qui se montre satisfaite de l’efficience, de l’indépendance et 
de la qualité des procédures traitées par les autorités judiciaires bénéficiant d'un soutien. 

16.3: Promote the rule of law at the national and international levels and ensure 
equal access to justice for all. 

16.3: Promouvoir l’état de droit aux niveaux national et international et donner à 
tous accès à la justice dans des conditions d’égalité. 

HA_ARI_1 Persons reached in emergency situations: 
Number of persons reached in emergency situations. 

Personnes atteintes en situation d’urgence: 
Nombre de personnes atteintes en situation d’urgence. 

1.5: By 2030, build the resilience of the poor and those in vulnerable situations and 
reduce their exposure and vulnerability to climate-related extreme events and 
other economic, social and environmental shocks and disasters. 

1.5: D’ici à 2030, renforcer la résilience des pauvres et des personnes en situation 
vulnérable et réduire leur exposition aux phénomènes climatiques extrêmes 
et à d’autres chocs et catastrophes d’ordre économique, social ou 
environnemental et leur vulnérabilité. 

HA_ARI_2 Reduction of violence and fostering protection: 
Number of persons reached by programmes supported 
by Switzerland that contribute to the reduction of 
violence (including forced displacement) and foster the 
protection of vulnerable persons. 

Réduction de la violence et renforcement de la protection de la population: 
Nombre de bénéficiaires de programmes recevant un soutien de la Suisse qui 
contribuent à une réduction de la violence (y compris déplacements forcés) et au 
renforcement de la protection des personnes vulnérables. 

16.1: Significantly reduce all forms of violence and related death rates everywhere. 
16.1: Réduire nettement, partout dans le monde, toutes les formes de violence et 

les taux de mortalité qui y sont associés 

 


